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Образ кавказского пленника 
 на страницах русской литературы
«Кавказская тема»…Сегодня она столь же актуальная, что и в  XIX в. И потому вновь особый интерес вызывает история непростых отношений России с Кавказом, нравы и обычаи горцев. Произведения А.С.Пушкина, М.Ю.Лермонтова, Л.Н.Толстого, В.С.Маканина  позволяют увидеть корни современного конфликта, провести параллели с прошедшими эпохами, понять национальные особенности кавказских народов.  
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В литературе одним из первых этот вопрос затронул Александр Сергеевич Пушкин в поэме «Кавказский пленник», написанной в 1821 году в период южной ссылки поэта. 
Красота, что притягивает взгляд путника, впервые прибывшего на Северный Кавказ (в район Минеральных вод), дает ощущение полной свободы мысли и духа, очищения.  Именно здесь поэт очутился в атмосфере преданий и рассказов о действиях русских войск против «немирных» горцев, услышал драматические истории о русских офицерах, попадавших в плен к черкесам. Александр Сергеевич, прибывший на Кавказ против своего желания, наверняка был поражен сказочностью окружающей природы. И это не могло не оставить отпечаток на его творчестве. 
Читая «Кавказского пленника», очень легко представить описываемые события  того времени, в котором жил и творил автор: за каждым поворотом извилистой горной дороги тебя могли подстерегать опасные свободолюбивые черкесы. В произведении мы не встречаем военных действий, открытой войны, битвы, но здесь каждая строка передает опасность, тревогу, ощущение неизбежности гибельной встречи с невидимым врагом, что окружают тебя повсюду. Говоря в эпилоге поэмы о завоевании Кавказа, Пушкин видел в этом государственную необходимость (в целях обеспечения безопасности русских границ от посягательств турок и персов), не учитывая той жестокости, с которой царизм проводил «замирение» горцев. Поэтому неудивительно, что здесь часто  пропадали русские люди, многие попадали в плен. Именно так начинается история у Пушкина, в центре которой судьба одного человека, что отражается в названии произведения. 
Хотелось бы обратить внимание на то, как переплетаются между собой реальные или возможные события с романтическим характером творчества Александра Сергеевича. 
Романтичен в поэме образ главного героя, по поводу которого Пушкин сказал следующее: «Я в нём хотел изобразить это равнодушие к жизни и к её наслаждениям, эту преждевременную старость души, которые сделались отличительными чертами молодёжи XIX века». Его имени мы никогда не узнаем, но его мысли, идеалы и стремления автор описывает достаточно подробно. Уже с первых страниц произведения мы можем сделать вывод о жизни этого молодого человека до его плена. Она была насыщенной и достаточно быстро дала ему большой багаж знаний, но вместе с тем исчерпала для него и всю прелесть самой себя: «где бурной жизнью погубил//Надежду, радость и желанье…», «людей и свет изведал он и знал неверной жизни цену…». Ему наскучила светская  жизнь,  и главный герой на Кавказ отправляется в поиске новых ощущений, а главное – свободы души. Позднее такой герой станет предметом описания у Пушкина в «Евгении Онегине»,  у Лермонтова в произведении «Герой нашего времени» (образ Печорина), у Тургенева в романе «Рудин» (образ Рудина) и т.п. Все эти люди устали от времени, суеты жизни, их душа преждевременно стареет, подвергая критике все вокруг. Таких примеров в обществе того времени было предостаточно, и потому такой образ становится собирательным. Очень просто объясняется тот факт, что Пушкин ни разу не назовет имени своего героя в поэме. Это прототип молодого дворянства, давным-давно потерявшего вкус к жизни. Казалось бы, его должна вернуть к жизни любовь – одно из самых романтических чувств. Но пламенное сердце молодой черкешенки не в силах растопить лед сердца странника. Оказывается, оно было разбито когда-то и теперь больше не может или не хочет любить: «Но русский жизни молодой//Давно утратил сладострастье,//Не мог он сердцем отвечать//Любви младенческой, открытой–//Быть может, сон любви забытой// Боялся он воспоминать». Поражает своим откровением, [image: image2.jpg]


чистотой, свежестью чувство героини, что предстает перед нами во второй главе поэмы. Оно как песня, как полет птицы. Девушка, открывая свое чувство путнику, вынуждена наткнуться на глухую стену. Она разочарована и оставляет главного героя наедине со своими раздумьями в окружении великолепно описанной автором природы. Черкешенка больше не появится в пещере пленника.
Наш герой искал свободу, а попал в плен, разбил сердце девушки и потерял всяческую надежду на жизнь, он равнодушен, казалось бы, к своей судьбе, он ожидает смерти. Но это не так, герой с интересом наблюдает за всем, что происходит вокруг. Каждый день его взору предстает быт и нравы свободного народа – горцев, что провели на Кавказе всю свою жизнь. Пленник восхищается тем, что видит. Здесь автор метко и реалистично рисует картины семейной, военной, личной жизни черкесов, точно передавая все то, что видел и слышал сам. Кроме того, автор красочно изображает фольклор народов Кавказа, вводя в ткань произведения «Черкесскую песню». Она зачаровывает читателя, давая ему возможность представить себя в окружении этих событий, людей, традиций. 
Но, несмотря на всю окружающую его красоту и свободу, к которой  так стремился,  при первой же возможности пленник решает убежать. Молодая девушка, терзаемая чувствами, находит момент и освобождает своего возлюбленного из неволи, отпуская из оков пещеры и пут своего сердца. Проникаясь искренней благодарностью и понимая, что девушку не простят в ее родной семье, он предлагает ей бежать вместе с ним, покинуть милый край. Но полное печали сердце девушки не может согласиться быть нелюбимой. Она отказывается, отпуская молодого человека, не оставляя за ним никаких обязательств. Он уплывает полный радости и надежды, а «дева молодая», не сумев справиться с тем, что происходит в ее душе, бросается в бурные воды реки. Таков финал поэмы. Но трагичность этого произведения скрыта гораздо глубже, не просто в смерти влюбленной. Она заключается в равнодушии главного героя к этому поступку. Он смотрит на это с полной осознанностью, но ничего не чувствует. Оказывается, собственная жизнь молодому герою гораздо дороже свободы, красоты и бесконечности великого Кавказа.
А.С. Пушкин в произведении «Кавказский пленник» по-своему подходит к изображению реальных военных событий на Кавказе. Автору важна судьба отдельного человека, его внутренний мир, его отношение к жизни, к миру, к другому народу, а не сама война. Именно переплетение лирического, романтического и реалистического в поэме позволяют это сделать, как нельзя лучше. Яркая контрастность – основа произведения: душевной вялости пленника противопоставлена волевая сила черкешенки. Необычным в произведении является и то, что, выражая типические для своей эпохи чувства, настроения, идеи, романтический герой оказывается в несвойственных для него условиях:   человек из высшего света попадает в плен к черкесам. Постоянно ощущается присутствие автора, сочувствующего или осуждающего, в описаниях, комментариях, эпилоге. 
По меткому выражению Белинского, именно «с легкой руки Пушкина, Кавказ сделался для русских заветною страною не только широкой, раздольной воли, но и неисчерпаемой поэзии, страною кипучей жизни и смелых мечтаний! Муза Пушкина как бы освятила давно уже на деле существовавшее родство России с этим краем, купленным драгоценною кровью сынов ее и подвигами, ее героев. И Кавказ — эта колыбель поэзии Пушкина — сделался потом и колыбелью поэзии Лермонтова...» 

Мотив любви к Кавказу проходит и через всё творчество М. Ю. Лермонтова, которого в своё время поразила поэма «Кавказский пленник». Впервые услышал он о ней в 1825 году, когда вместе с бабушкой посетил Кавказ, Минеральные воды. Осенью  1827 года он был уже увлечен поэзией Пушкина, и с этих пор Пушкин становится для него навсегда самым любимым поэтом-учителем.

Самые ранние поэмы Лермонтова — «Черкесы», «Кавказский пленник» и «Корсар» — навеяны чтением, прежде всего, южных поэм Пушкина, хотя, конечно, в этих юношеских поэмах отчетливо сказались и недавние кавказские впечатления Лермонтова, знакомство с народными песнями и преданиями горцев. 

В своей первой поэме «Черкесы» Лермонтов рассказывает о попытке черкесского князя выручить из русского плена родного брата. Такой фабулы Лермонтов не мог почерпнуть ни у Пушкина, ни у других поэтов старшего поколения. Эта фабула несомненно навеяна рассказами, слышанными на Кавказе. 

Однако связь с творчеством Пушкина в этой своей первой поэме Лермонтов отчетливо сознавал и даже подчеркнул ее эпиграфом, не совсем точно воспроизводящим заключительное восьмистишие эпилога пушкинского «Кавказского пленника». 

Вторая поэма Лермонтова «Кавказский пленник» — более самостоятельный опыт. Однако и в этом произведении Лермонтов иногда цитирует стихи из пушкинского «Кавказского пленника», пересказывает довольно значительные отрывки и развертывает повествование почти в той же последовательности, что и Пушкин. 

Неудивительно, что некоторые черты (гордое одиночество, таинственность, пылкая страсть) объединяют героев пушкинской поэмы и героев Лермонтова: 
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И хладен блеск его очей…                                                                                       …Чувства, страсти,                                                                                                                       В очах навеки догорев,                                                                                                                               Таятся, как в пещере лев,                                                                                                                Глубоко в сердце…

Но, сохраняя заглавие, Лермонтов как бы вступает в единоборство с учителем и по-своему рассказывает историю пленника и черкешенки. 

Суровая простота пушкинского замысла была еще недоступна Лермонтову в 1828 году. Детское романтическое воображение искало более яркой, «трагической», развязки: пленника в минуту расставания с черкешенкой убивает из-за деревьев черкес, который оказывается ее отцом. Черкешенка в отчаянии бросается в горный поток. Поэма заканчивается призывом к убийце-отцу — «терзаться век». 

Лермонтов сознательно отступил от Пушкина и в некоторых фабульных подробностях. Так, у Пушкина пленник в черкесском ауле одинок. Это соответствовало разочарованному характеру пушкинского пленника, «равнодушию к жизни и к ее наслаждениям». Лермонтову в эти годы еще не были понятны разочарованность и опустошенность пленника Пушкина. Его герой встречается в ауле с товарищами по несчастью — другими пленниками, которые неожиданно оказываются его старыми «незабытыми друзьями». Они должны стать единым целым, чтобы выбраться из плена невредимыми. Эта черта характерна для четырнадцатилетнего поэта с его мечтами о дружбе и рано созревшим сознанием своего одиночества. 

Поэт переживает свой сюжет, пропускает через себя, потому мы наблюдаем свежую интерпретацию уже известной нам темы Кавказа.

У Лермонтова появляется мотив патриотизма. Пленники постоянно думают о России, и от того им проще становится существовать в неволе. Образы родины возникают перед читателем лишь косвенно, но зато очень ярко и образно.   Кроме того, следуя примеру Пушкина, Михаил Юрьевич вводит в произведение песню, но здесь уже русскую, милую сердцу. Вместе с красочным описанием быта и нравов черкесов, в поэме все-таки превалирует «русскость». Она акцентирует внимание читателя на том, что русскому человеку, даже вдали от родной земли, мысль об отчем доме, милом поле и могучей реке помогает выжить. В отличие от пушкинского кавказского пленника герой Лермонтова верит своей любимой, оставленной в  России, не пресыщен жизнью и готов для новых испытаний. Он искренне переживает за павших на поле брани, может взять на себя ответственность за жизнь товарища. Вводит Лермонтов в ткань художественного текста и сражения. Отличается и финал лермонтовской поэмы. Погибает и кавказский пленник, и  девушка.  И как бы прощальными словами поэмы звучит вопрос отца черкешенки: «Где дочь моя?» Само по себе появление образа отца можно интерпретировать как обращение автора к родине или к родной крови.

Таким образом, тема Кавказа в русской литературе в сложном переплетении мотивов и традиций была заложена А.С. Пушкиным и закреплена М.Ю. Лермонтовым. 

Авторы по-разному подходят к раскрытию темы с точки зрения стилистики, образности, выразительности, отдельных сюжетно-композиционных поворотов. Но главное, что их объединяет, – это акцент на внутреннем мире русского пленника, на его восприятии чужого мира, собственном мироощущении, на силе или слабости его характера. 

Своеобразное преломление тема Кавказа находит в произведениях Л.Н.Толстого «Хаджи-Мурат», «Казаки», «Кавказский пленник».  Толстой пережил, переболел тем, о чем писал. Он лично принимал участие в военных действиях на Кавказе, проявил выдающуюся храбрость, серьезность и ответственность. Рассказ «Кавказский пленник» написан боевым офицером. В его основе реальный случай, произошедший с самим писателем во время его службы на Кавказе. Со своим другом они чудом ушли от погони. Приходилось поручику Толстому вызволять из плена своих  товарищей. 

23 июня 1853 года Л.Н.Толстой записал в своем дневнике: "Едва не попался в плен, но в этом случае вел себя хорошо, хотя и слишком чувствительно".      Это произошло, когда Толстой со своим другом следовали с колонной из трех рот солдат в крепость Грозную (ныне - город Грозный).

"Кавказский пленник" повествует о непростых отношениях мирных горцев с русскими военнопленными, о трогательных отношениях доброй и отзывчивой чеченской девочки и храброго русского офицера.

Основная сюжетная линия этого рассказа близка одноименным произведениям  Пушкина и Лермонтова, но все же выстроена по-особому.

Главный герой  Толстого в отличие от предшествующих персонажей  индивидуализирован: он имеет фамилию, которую, на наш взгляд, можно считать говорящей. Сразу представляется плечистый мужчина средних лет, сильный, мужественный, с мягкой улыбкой, теплыми глазами, а главное, умелыми руками. Именно таким изображает автор своего героя. Жилину присуща какая-то по-детски милая наивность, надежда на счастье, на жизнь, в тоже время в нем мы видим упертость, твердость в принятии решения. Он не отступится от задуманного плана побега, несмотря на слабое желание своего товарища, на неспособность того к побегу, на предстоящие трудности и даже на неудавшуюся первую попытку. Личность героя, эпизод провалившегося побега, по нашему мнению, можно считать новаторством Толстого в традиционном сюжете. Благодаря такому образу героя все произведение становится личным, идеализированным. Нет панического страха, ужаса перед черкесами, перед смертью, нет разочарованности, бездействия, страдания, есть  сильная вера в жизнь, которая заставляет и нас проникнуться этим светом и теплом. 
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Пленник – личность интересная. В нем необычно сочетается барское происхождение, желание служить Родине,  простое отношение к жизни, отеческое внимание к сослуживцам. В этом мы убеждаемся на примере его взаимоотношений с товарищем по несчастью – Костылиным. Жилин стремится увести его за собой, спасти от пленения или смерти, рискуя собственной жизнью. Вероятно, такое сочетание  можно объяснить мировосприятием самого писателя, его пониманием и знанием таких людей в реальной жизни, опытом общения с ними. Война сближает людей, сплачивает: и простого крестьянина, и человека светского. Жилин, таким образом, воспринимается читателем как исконно русский человек. На это работают и описание русских нравов, традиций, обычаев, а также языковые средства.
Интересна история того, как два героя попадают в плен к ненавистным черкесам. Здесь появляется образ матери Жилина, который передает мотив родины, патриотизма, любви, что встречается и в поэмах Пушкина, и Лермонтова. 

В их произведениях особый настрой передает природа, описываемая в поэмах. Как говорилось выше, она особая, экзотичная. У Толстого природа изображена достаточно скудно, в ней нет яркости, пышности, она не вызывает восхищения. Она выступает здесь лишь как фон происходящих событий. Между строк  просматривается неприязнь ко всему окружающему, ощущение духоты, пыльности, грязи. Это показатель негативного отношения героев и самого автора к черкесам, к войне. Такой подход в изображении природы выделяет  Толстого на фоне предшественников. 

Взгляд пленников на окружающий мир не восхищенный, не любопытствующий, а познавательный: изучение ландшафта связано с конкретной целью – правильно спланировать побег.  Традиции горцев занимают значительное место в рассказе, но они не волнуют героя как таковые. Знание их необходимо пленным для выживания, для понимания происходящего, для осознания, выжидания удобного случая для освобождения. 

Среди ведущих мотивов произведения о Кавказе традиционно выделяется мотив любви. У Толстого он разворачивается в ином направлении, чем у Пушкина и Лермонтова, и не является главным.  Здесь пленный встречается с ребенком, девочкой Диной, которая  привязывается к русскому, наивно, по-детски любит его за отцовскую заботу, теплоту, доброту, внимание, что проявляется при их встречах. Жилин мастерит ей игрушки, переживает, тревожится  за ее судьбу. В ней он видит некую отдушину, отвлечение от волнующих проблем, что-то родное, милое сердцу. Еще одна черта подчеркивается в Жилине – любовь к детям. Для него неважно, что она дочь черкеса, она в этом не виновата, она как чистое, невинное существо должна дальше нести жизнь, мир, должна переломить традиционную ненависть к русскому народу.  

Не имеет аналогов и мотив предательства в «Кавказском пленнике» Толстого.  Он звучит в самом начале произведения и проводится через всю сюжетную линию. Предательство ожидаемо от товарища, от Костылина. Именно он вначале событий уговаривает Жилина отделиться от обоза (что ни в коем случае делать было нельзя из соображений безопасности), но при первой же опасности вместо того, чтобы оказать посильную помощь, действовать сообща, покидает боевого товарища. Делает Костылин это неумело, точнее сказать, непродуманно, в панике и в результате сам вслед за Жилиным оказывается в плену. Его мелочная, с червоточиной натура проявляется постоянно:  идя на поводу у горцев, отправляет письмо матери с просьбой выкупить его из плена, во время первого побега постоянно мешает Жилину, ворчит, шумит, жалуется, впадает в истерику, что вызывает у читателя только жалость, граничащую с неприязнью. Позднее Костылин и вовсе отказывается уходить из аула, становится пассивным, ожидающим своей участи. 

В конце концов, Жилин добивается своей цели: несмотря на все трудности, он добирается до своих,  он вырывается из плена, чего еще не удалось сделать ни одному кавказскому пленнику до него.  

Таким образом, одноименное произведение Л.Н. Толстого «Кавказский пленник» значительно отличается от произведений Пушкина и Лермонтова: иное разворачивание сюжета, иной герой,  по-новому звучит мотив любви, патриотизма, Родины, вводится мотив предательства. Анализируемые произведения посвящены, казалось бы, одной теме – войне на Кавказе, жизни русского пленника в неволе. Но рассказ Л.Н.Толстого более реалистичен,  и в этом  проявляется его существенное отличие от романтических поэм.

И  вновь мы  на Кавказе. Но теперь вместе с героями рассказа Владимира Маканина «Кавказский пленный». Произведение  является ярчайшим дополнением к развитию темы Кавказа в русской литературе. Это уникальный пример, когда традиционный сюжет (а именно изображение Кавказа, войны, русских и черкесов, плена) был так модифицирован в соответствии с современными взглядами на жизнь, пониманием проблемы, новыми методами ее разрешения. В. Маканин опубликовал рассказ за два месяца до начала первой чеченской войны. Сознательно изменив традиционное название “пленник” на “пленный”, он подчеркнул, что мы можем оказаться в вечном плену Кавказа.
Собственно это и определено в названии рассказа – «Кавказский пленный». По нашему мнению, пленник – это тот, кто находится в плену, понятие более конкретное, чем пленный – плененный чем-то. В подтверждение нашей точке зрения звучат первые строки произведения – восхищение природой Кавказа, воспевание ее. Один из главных героев – Рубахин (как и у Толстого, герой имеет говорящую фамилию), на наш взгляд, и является пленным, находящимся во власти поразительной красоты. Она не отпускает героя от себя, держит под своим контролем, да и он не слишком хотел бы выбраться из тисков, не хочет он покидать этот край, не видит жизни без войны, друзей-товарищей, врагов.

Самой главной причиной преломления сюжета, коренного изменения стала смена действующих ролей. Теперь в плен попадает молодой черкес, и двое русских ведут его к посту горцев, чтобы обменять за право перехода через границу. 
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Двое русских – Рубахин  и Вовка-стрелок – два обычных русских парня. 

Позднее Рубахина пленит красота пойманного черкеса, его молодость, необузданность нрава. По мере того, как главный герой начинает анализировать свои чувства, становится ясно, что у Маканина на смену любовного конфликта приходит внутренний. Рубахин борется со своим невольно вспыхнувшим физическим влечением даже не к самому юноше, а к его прекрасным чертам, красоте лица и фигуры. Такой конфликт гораздо сложнее анализировать, нежели традиционный любовный. Ведь его причинами являются личные проблемы главного героя. 

У Маканина в произведении все построено на контрасте: жизнь и смерть, красота и обыденность, великие просторы Кавказа и война...

Существенным отличием рассказа Маканина от произведений предшественников является описание взаимодействия чеченцев и русских, их бытовые отношения.  Автор говорит о том, что все люди одинаковы вне зависимости от веры, цвета кожи или языка. Мы видим, как Гуров и Алибеков, представители противоположных сторон,  обмениваются вещами первой необходимости.  Подполковник пытается торговаться с посланцем боевиков, когда происходит обмен оружия на провиант: « -  И чего ты упрямишься, Алибек!.. Ты ж, если со стороны глянуть, пленный. Все ж таки не забывай, где ты находишься. Ты у меня сидишь». Итак, один вроде бы старается спасти своих солдат и накормить их, другой понимает, что ему необходимо оружие. Возникает вопрос: для чего?  Для сохранения жизней своих соплеменников или для уничтожения русских солдат? Самое страшное, что несёт любая война, это искалеченные души солдат. “Вечная” война на Кавказе убила в героях всё человеческое. Они привыкли убивать равнодушно, без смысла. И в тот момент, когда Рубахин (очарованный красотой  Кавказских гор и молодого чеченца) почувствовал опасность, исходящую от этого мальчика, он тут же убил его. «Сдавил: красота не успела спасти… несколько конвульсий … и только». Там, где живут по волчьим законам, красота не спасает. 
Да,  мотив смерти у Маканина   проходит сквозь все произведение, обрамляя его сюжет своеобразным кольцом: в начале рассказа – это  убитый сослуживец, которого застали врасплох, со спины, в конце - это смерть пленника как обмен за жизнь двух русских. Рядом со  смертью у писателя тесно идет красота. Убитый товарищ Рубахина любовался окружающей природой, а черкес был безумно красив.  Классическая фраза Ф.М.Достоевского “красота спасёт мир” не срабатывает. Стоит ещё раз процитировать Л.Н.Толстого, который  дал определение войне как «противному человеческому разуму и всей человеческой природе событию».

И если пленники Пушкина, Лермонтова, Толстого, в конце концов, становятся свободными, то пленные остаются таковыми навсегда.

То, что происходило и происходит на Кавказе, не может никого из нас оставить равнодушным, потому что так или иначе оно касается нас всех. И хотя официально война на Кавказе прекращена, но по сей день там гибнут наши солдаты и мирные жители. 
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